Ne
- /ram  (Kindness)
PSutlyan kamnkai olvat perumpeyar Valoti came of the Pantiya line of kings known for their kindness (Puram.3:4,5).
- l.Ter Urulai (chariot-wheels) Nailiykkotan gave to solicitors of gifts chariots with wheels bright like the moon in the sky (cira.253, 261), The Moriyars hewed a path through the rocks in order to facilitate the passage of their chariot-wheels, when they invaded Mokur, in order to- subdue palayan, its chieftain (Akam.251:10-14). The neytal flowers became shortened when their petals were broken by the sharp edges of the chariot-wheels of the hero, with golden rims (Kuru.227:l-3). The wheels of the hero's chariot thundered over the highplaces in the desert-tract (Nar.394:6*5).
2.  AUppatai  (The WeaponXDiscus)
The cloud after sucking the waters of the sea rose into the sky even like lord Tirumal, with the discus whose stature grew higher and higher after Mahabali poured the holy water onto his palm to confirm his gift of three feet . of space (Mullai.1-5). Lord Tirumal, with the weapon Discus that afflicated the demons, is the Protector of the world (Pan. 13:6)
3.  Aniccakkaram (Wheel of administration) Yanaikkatcey   mantaranceral   Irumpon   maintained  the great tradition built up by the Cera kings whose writ and just wheel of administration ran throughout the world(Puraml7:7,8).
4.  Ratal   (sea)
The hero came to the wedding house adorned with the wreath, of the cool flowers of the neytal swaying with its leaves in the dark backwaters flooded by the sea (Akam.410:20-23). ' .
5.  Cakkaravalamalai    (Cakkaravala mountain)
Many  are  the  mountains  known  to  reputed scholars; like the Cakkaravala mountain beyond' the ken of intellect, that supported the earth (Pan. 15:1-4).
6.  Nanmln tarakai akiya cutarccakkaram (The celestial sphere)
Person who visited the picture-gallery in the hall in Tinipparankunram sacred to Lord Murukan stood admiring the celestial sphere painted there showing the position of the sun and its planets and the stars in the fimfament (Pan. 19:46,47).
Nemiyancelvan  -  Tirumal    (Lord Tirumal with His Discus)
The cloud with its lovely bow with itidiscent hues,rose into the sky like the garland adorning the chest of Lord Thirumal with His radiant Discus, and poured rains to foster the earth (Akam.l75:14- 18).
Nemiyavai - Cakkarappataiyinai utaiyai (Tirumal) The vedas speak of Lord Tirumal as the one with the right-whorled conch and the victorious Discus (Pari. 15:59).
Nemiyan - Alippatiyaiyutaiya Tirumal (Lord Tirumal with the Discus) Herdsmen shut up in the byre, black bulls with marks on their foreheads brtight as the conch blown by Lord Tirumal with his Discus (KalU05:9,10). Evening grew dark like the complexion of Lord Tirumal with the Discus excelling in war (Kali.ll9:3).
CCL-23acooked rice for a long time, his belly lined with many a wrinkle (Puram. 160:5-7). The maid said to the heroine: "Friend! Our lord has hastened here .to wipe your tears; let bracelets adorn your hands again; on your curly locks, wear again wreaths of flowers!" (Akam.269:l-3). The heroine said to her companion: "Friend! In the country where my lord is sojourning, in the rainy season when the cassia blooms like my own sallow skin, will he not perhaps come across a lone stag with curved antlers, separated from its hind like himself?" (Kuru.l83:3). The heroine had a lovely complexion with curly tresses fragrant like the odorous breeze blowing over the woods ofMurukan" (Kali.43:3- 5).n wealth from abroad: "If after your departure, my lady losesbreasts of my young beloved"n a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
